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Megfeneklett valulaszabilyozás.
Pécs, 1896. április 16.

(**„) Kedves osztrák testvéreink, & 
kiket mi annyira kímélünk és a kiktől 
annyira félünk, megtették nem régiben ve­
lünk a hitel-leszállitásnak kedélyes kis 
tréfáját azzal a célzattal, hadd lássa Ma­
gyarország, mily kérlelhetetlenül rá van 
utalva és rá van szorulva Ausztriára. És 

egtörtént az, hogy a németországi pénz­
források kapva-kaptak a jé alkalmon, hogy 
óriási tőkéket helyezhessenek el magyar 
értékekben, a mi azt jelenti, hogy a ma­
gyar hitel nincs kötve agy percig sem az 
osztrák jóindulathoz.

Mivel „közös* pénzügyünk van. közös 
függő adósságokkal. Ausztria hozzájárulása 
nélkül nem csinálhattuk meg az arany- 
valutát és a készfizetések fölvételét ; 
csakis az osztrák részről jövő huza-von^- 
nak tudható be, hogy a valutarendezés 
félúton van. Midón aztán a jó bécsiek be­
látták, hogy nélkülök is tudunk boldogulni, 
egyszerre, mintegy jeladásra elkezdtek jaj- 
veszékelni, hogy ime. a magyarok ^Bécs 
elkerülésével is tudnak pénzt szerezni. Nos 
hát, ha Magyarország a legválságosabb idő­
ben meg tudta találni az utat a külföldi 
pénzforrásokhoz, könnyen levonható a kon­
zekvencia, hogy máskor is, talán mind- 
örCkre mellőzhetjük Bécset. ha a va­
luta szabályozva lesz.

Mert korántsem igaz ám azokból a 
híresztelésekből semmi, hogy ha uátuuk a 
valutaszabályozás bekövetkezik, hát az 
aranykészlet lassacskán ki fog vándorolni 
külföldre, következőleg az ázsió meg fog 
maradni ; pedig hát éppen ennek az el­
oszlatását célozza a valutaszabályozás. Nem 
ettől félnek & mi sógoraink, hanem attól, 
högy majd külföldről hozzák be az aranyat 
Magyarországba és akkor mi többé egyál­
talában nem szorulunk Ausztriára és Bécs 
elesik évenkint sok millió haszontól, melyre 
eddig jogot formált.

Ez annak a valódi oka hogy az osztrákok 
keresik a formát, mely mellett elhalaszt­
hatnák a valutaszabályozást, következőleg 
Magyarország gazdasági fölszabadulását. 
Mert ba a külföldi olosö tőke utat talál 
hozzánk, akkor megkezdődik a gazdasági 
föllendülés uj korszaka, akkor a magyar 
pénzügy, kereskedelem és ipar teljesen füg­
getleníti magát és megcsináljuk a valuta- 
rendezést mi magunk a saját erőnkből.

Nagyon érthető eseL után, hogy az a 
hatalmas Ausztria a már fölmondott hitelt
adná két kézzel, sőt 
rémülve annak a

alaposan meg van 
tapasztalásnak láttára,

hogy mily könnyedén tudja magát Magyar- 
ország emancipálni az egyedül üdvözítőnek 
vélt osztrák testvériség alól, melynek hát­
tere túl a Lajthán mindörökké csak pisz­
kos zsebérdek volt. Bizony tanulságos egy

ságok mily lelkesedésbe törnek ki a ma­
gyar kundsehaft elvesztése fölött és hogy 
egyik legnagyobb hanga 1«» ás ottani t o ­
kokat erélyesen flgyelm eito , mennyire 
nincs oknk a magyar „fejős M enet* hi­
tel megszorításokkal aggasztani.

Eddigelé, ha raladit el akartunk érni 
Ausztriával ssemben, a mesebeli kis egér 
meséjét kellett utána csinálnak, a mely­
nek a macska leharapta as ő „cin-cin -kis 
farkiucáját.“ Midőn visssakérte, ast mondta 
neki a macska : hozz érte tejeL Elment a 
gazdaasszonyhoz, kért tőle tejet, ec set  
mondta : Hozz érte füvet. Elment a karnis­
hoz, kért tőle füvet, ez azt mondta, becs 
nekem szalonnát . . .é s ig y  tovább. Ifin­
ket is Ponciustól Pilátushoz küldenek, mig 
végre a sok-sok próbálgatás kimeríti erőinket.

Mert külöuös dolog az mégis, hogy 
például a mi forintunk külföldön nem ér 
egy forintot és viszont a külföldi pénzre 
reá kell fizetnünk, ha meg akarjuk sze­
rezni. Hisz & hivatalos árfolyam-jegyek, 
a mit naponta megsürgönyöznek, mutatja, 
hogy egy fr&uk 46 krajcár, egy márka 62 
krajcár, holott ezek értéke a tulajdonkép­
peni pénzünk szerint 40, illetve 6 0  kraj­
cárt tenne ki, persze, ha rendezett valutánk 
volna.

Persze, ha nem volna Bécstől függő 
kormányunk, úgy gondolhatnánk rá, hogy 
meglesz a valutarendezés, a minek ez ter-

dolog ez nagyon, hogy most a bécsi uj-1 mészetszerü folyománya volna. De hát ilyen

„Pécsi Figyeli" 'tfrcâjà. I
O» «  1 volt sem folyó, sem valami nagyobb viz, a

kutak pedig mind szivattyusák, ős igy kény­
telen voltam minden rázkódás után, életben 
maradni. Tebát ba már folytatnom kellett as 
életet, ábrándokkal, hangulatokkal ékesítet­
tem föl. Epedési viszonyban voltam at ég 
össtes csillagaival éa városunk össxes szépei­
vel. De csak epedési vissonyban.

Síép időben barangoltam ai utcákon, 
a parkokban és a ti agy erdőben. Ai volt a 
nézetem, bogy világ kesdete óta unálmasak as 
emberek, de mindig ssépek és illatosók a 
virágok és mindig fenséges as árnyas erdő 
csöndje. Sok séta után betértem egyik-taásik 
templomba is. így váltostáttam a bangnla* 
taimat. Elhallgattam a barangolást, a ssent 
énekeket és a asoloasmákat. Elnéstem, hogy 
a hideg kövön térdeplő éhes kotdos népet 
mint áldja meg a sok jóllakott, kövér pap, 
akik olyan kövérek, hogy ssinte gurulnak as 
oltár előtt.'És néztem, sokáig gyönyörködve 
néstem városunk imádkoaó ssépeit, akiknek 

ssemük ájtatosság kőiken

Katica.
A kftvéházban hallottam ezt a történe­

tet Katicáról. Aki elbeszélte, már kopaszodó 
fiatalember, halovány arcú, élénk szemű, 
könnyed mozdulatokkal, mintba sötét csoko 
Iádé színű kabátjában, valami etheri magas 
ság felé törne. Futva-fut az emberektől, ha 
mégis összeakad valakivel, viselkedése felette 
szerény. Hozzám bizalmas, beszélgetés köz­
ben élénk fény ömlik el arcán. Mit mondjak 
még egyebet róla ? Gomblukában mindig 
friss virág illatozik, ibolya, szegfű vagy 
egyéb kerti róssa bimbója. Gondolom fogal­
mazó valamelyik állami hivatalban. De most 
hadd beszéljen ő. Önmagáról és Katicáról.

I.
— Van ember, — beszéli a kávéháii 

ismerős — akinek a sors, vagy sejét #ie~ 
•zélye összehányja az élete viszonyait, mint 
a hogy a játékos össaekeveri a kártyákat 
Véletletíségtól függ, hogy végződik ez a já- 

Huszoúegygyel e, vagy fucscsal ? Csák 
ős lélek kell hozzá, hogy a fucscs után 
ra kezdjük a játékot as elejétől. Én min­
in fucscs után újra kezdtem a játékot. Ha 
kba elkeseredtem is, nem ölhettem meg ma­

il an passa nt-t, Flaubert-1, Puskint, <5sehovot 
Télen, csikorgó hidegben pedig alacsony saé- 
ken gunnyasztottam a kályha nyitott ajtajánál. 
Élesztgettem a hasábok tömét és belebámul- 
tsm csöndes elmerttlétscl a zizegő lángokba. 
Tudom én azt, bogy bolondság, hiábavalóság 
az ilyen időtöltés, de mikor ez a bolondság, 
ez a hiábavalóság olyan édes gyönyörűség 
nekem.

II.
Mégis Őröltem, mikor bekaptam egy 

családhoz : házibarátnak. Mindennap tintára 
keféltem a sötét csokoládéninO kabátomat 
és igyekeatem jól festeni, mégis öémi lámpa­
lázzal léntem át á hát küszöbét A' káiii

kökbe. Mélységes érzések hálása alatt, Ilyen­
kor, térd rehulltam én is. Étefttem, ' vbiftiak 
olyan peröek, akiikor at ember sient, vagy 
őrölt lesi. így éhem a Világomat, nép idő­
ben. Borús időben, stélfuváskor ¥agy kútikor 
esett, elástam magamát a szobám csöndjébe. 
Olvasgattam f össze-viásza kedvenc íróimat.

•zony egysaerö, kedves nó ós elég möveit 
volt, lesaámitva azt, hogy a helybeli nyilvá­
nossági joggal felruházott'leány ife velő intézet­
ben tanult vagy tizeszteudeig. Ilyen volt ő9 
hanem az urtokanőVére, akire én nem mertem 
ránézni, az istennő volt. igaz, bogy ó sam 
nézett reám. Hamar észrevette, hogy résalet- 
ösetése* ruhában járok és a részletfizetéses 
ruha úgy állt rajtam, hogy nem ‘ lőhetett 
tudni, vágjon' soViny vagy ok-étvágy kövér, 
karcsn-é, Vagy Aromedár.

A háziasszony unokahuga azonban* ha­
tározottan karcsú volt, egvènn nôvézô,'liliom­
hoz hasonló.1 És olyan fehér, olyan * ártatlan, 
mint a liliom! Szeme pedig mélységesen'kék, 
mint Itália égitének Iegkékebb pontja. Kö­
zelében úgy éreztem magámat, mintha vi-
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gyámoltalan kormánytól, mint a mostani, 
ne várja senki, hogy bátorsága legyen 
kimondani az ultimátumot, melynél fogva nem 
tárgyalja tovább a követeléseikben vakmeró 
osztrákokkal a vám közösséget, hanem meg* 
csinálja maga a valutassabályozást, az 
Ónálló vámterületet és boldoguljon a monar­
chia mindenik állama a maga erejével és 
a maga eszközeivel.

Hi boldogul n4nk ugyan, de hát az 
osztrákok szép lassacskán visszafizetni vol 
fiának kénytelenek azokat a milliókat, 
melyeket harminc esztendő óta kizsebelte] 
tőlünk egy szövetségben, a melynek foly 
vást a tejfölét szedték, mig mi a savóra 
voltunk utalva. Az fog bekóvetkezn 
végre ók, az osztrákok jajgatnak ós mi 
kacagunk, a mint eddig megfordítva tor 
tént kormányférfiaink rövidlátása, értelmet­
lensége és gyámoltalansága miatt.

Azon a meetingen, melyet f. hó 26-án 
tartanak a fővárosban, ki fogják mutatni 
adatszerűén, mennyivel rövidítettek meg 
bennünket osztrák sógoraink. Kezdetnek 
elég lesz ez a nagy népgyűlés, a melyen 
magát a tárgyat eléggé ki lehet meríteni ; 
de nem lehet kimeríteni az általános tilta­
kozásnak azt a kötelességét, mely az or­
szág polgáraira várakozik.

Ismételve és nap nap után erősebben 
kell hangsúlyozni, hogy még nem késó, 
mozduljon meg az ellenzék mindenfelé az 
országban, vagy jobban mondva, mozduljon 
meg az egész polgárság, melynek ] 
lónbség nélkül az a meggyőződése, hogy 
Magyarország fejlődése, boldogulása csak
közgazdasági önállóság mellett lehetséges.

0

Érthető választ kell adni azokra a 
hazug és furfangos m&felháborodásokra, 
melyeket Ausztriában valósággal hivatalo­
san rendeznek azzal a célzattal, hogy a 
magyarokat a vámszövetség megújítására, 
sót újabb és az eddigieknél nagyobb áldo­
zatok hozására kényszerítsék. A válasz 
csak egy lehet, hogy ürömmel és lelkese-

rágos kertben volnék és «ívnám a menták 
illatát. És én igyekeztem minél többször a 
kötelébe jutni. A háziasszony elég kedvesen 
gyakori látogatásra bátorított és mindig köny 
vekről és irodalomról beszélt velem.

De a kék szemU leány nem akart meg- 
saokni. Tartózkodó éa hideg volt. A fülemhez 
jutott egy nyilatkozata is. Azt mondta az 
Öreg nevelőnőnek, hogy részben nyers, rész 
ben tohonya vagyok. Megfltődtem e nyilat- 
kozaton, mert aat hittem, hogy a liliomnak 
nincaen tüskéje. Elhatároltam, hogy ezután 
úgy viselkedem a liliom mellett, mintha af­
féle pipacsvirág volna. Nem hozzá intézem 
a szavaimat, rá sem nézek, eltávozáskor pe­
dig közönynyel köszönök neki.

Mégis megindított, mikor az öreg neve* 
lőnótől két hét múltán azt hallottam, hogy 
Katica elkészül egy másik városba, egy má­
sik nénjébez. Még jobban megindított, mikor 
as öreg nevelőnő azt beszélte, hogy az uta- 
sásból semmisem lesz, a liliom csupa merő 
szomorúság most, az este is sirt és így kiál­
tott föl : Istenem, istenem, jaj mi lesz belő­
lem ?! Mire a háziasasony érdekes arccal 
fordult felém és izgatottan szólt : Legjobb 
volna már, ha férjhez menne.

Izgatottan távoztam. Szemrehányással 
illettem magam, hogy oly hidegen, mereven 
bántam avval a lány nyal, de hát fogalmam 
•e volt róla, hogy szenved.

Gyakoribb vendége lettem a háznak.

iéssel fogadjuk a szakítást, a melylyel az 
osztrákok megfenyegetnek. Ám jól van, 
legyünk végre egy véleményen és hadd 
szakadjon ránk az ft kenyértörift, mely 
mellett nejünk lesz kétszer annyi kenye- 
rünk.

Nagy Széchenyink megmondíft, hogy 
nemzetünknek először gazdaggá kell lenni 
és csak azután lehet szabad. Ne sokat tö­
rődjünk tehát a bécsi körök akadékosko­
dásaival, hisz reájok nézve életkérdés, hogy 
továbbra is rajtunk élösködjenek. A mi 
kötelességünk megmondani, hogy „kaparj 
kurta, neked is lesz!* és éppen azért egy 
cseppet sem szabad engednünk, tudva tud­
ván, bogy mi vagyunk az erősebb fél, ha­
nem hozzá kell fogni lankadatlan erólylyel 
elsőbben is a valutarendezéshez, illetve 
annak tökéletes befejezéséhez, a többi menni 
fog magától, különösen ha az egész nem­
zet egy akaraton van. Kormányzóink pak­
lizásait nem veszszük figyelembe, legfeljebb J 
a fölzudult népharag elkergeti őket a nem ' 
nekik való polcról.

10—11-ig. Dühösen sörözik és rontjs 
az étvágyát.

11 12 lg. Hazamegy éa kijelenti, hogy
fáj a feje.

12— l-»g. £  szik, ha van étvágya.
A nő teendői.

7 — 8 ig. Szinten felöltözik, de nem megy
A dolga után.

8— 9 ig í r  a mamának, de csak a mg. 
mának.

9— 10-ig. Pöröl a Juci szobaleánynyal 
felmond neki, aztán 9—10 ig sir.

10 — 11 ig. Barátnőit fogadja és kije­
lenti, hogy szeretne meghalni 10—11 ig.

11 — 12-ig. Zongorázik, megbocsájt a Ju- 
oíkának éa felemeli a bérét 11— 12-ig.

12—1 ig. Eszik, ha nincs is étvágya, 
mert a koszt drága.

Délután.
A férfi A nő.

H . r p k.
P»icn, 1^96 Április hó 16

Ssevf2i6Ja í  ' ó r a r e n d i
Hölgyeim és uraim !

beszámoltam „Kend 
be nu

1--2
2--3

3 --4
4--5
5--6
6--7

7--8

Elmegy hazáiról. Lefekszik.
Keresi tovább a 

kenyeret. Alszik.

Felkölti a feleségét. Felöltözik 4—5.
Sétái. SétáL

8 tói 
Azután

Eszik, ha oda nem 
ég az étel.
Üres idő

Egy uj ruha után 
tesz följelentést.

Üres idő.
csend csend.

Kecses lapunk eg^ik régebbi számában
j i e r  a s z e r e l ő  m- 

cimmel azzal a rendszerrel, melyet a 
szerelemben akkor igen praktikusnak talál | 
tam. (Hogy a nyájas olvasók annak találták e. 
az más kérdés.) Most beszámolok egy óra 
renddel, melyet a szerelemben tanácsos kö 
vetni a házasembereknek, a h á z i  b é k e  
kedvéért. Ez az órarend a következő :

Délelőtt.
A férj teendői.

7 — 8 ig Felöltözik és elmegy dolga után.
8— 9-ig. ír, vagy akármiből kenyeret

csinál. 1
9— 10 ig. Váltó jótállókat keres és ren 

desen nem talál.

íme hölgyeim és uraim csak a rend­
szert tartsák szem előtt és a boldog*ág olyan 
közönséges lesz a földön, mint az üres zsebd 
ember.

A jelszó legyen tehát : Szerelem éi 
órarend.

Hapirtad 1 8 0 6 . április 1 7 -án.
Naptár, péutek; április 17. — Hóm. katb. Ári-

cét. — Prot. : A u icé t:— üörög-kel. (április 6.) Klau- 
diasz. — Zsidó : Perek 2. — Nap kál 6 óra 10 
perekor. — nyugszik 6 óra 50 perckor. — Hóid k4l 
délután 3 óra 15 (e rek o r — nyugtaik éjfél után 68 
pe ckor.

Időjárás : hőm érséklet 4 Cél*, fok meleg, lég* 
ny >más 739. K ilá tás: * központi meteorolog’si intérêt 
jelzőse szerin t szelet, hűvös idő, változó felhősét, 
keleteu csapadék várható.

Színház : N áday Ferenc vendégfelléptével *
„Kókai ház*, vígjáték 3 felvonásban Qabányi Árpádtól.

egy szép napon, egy nyári záporeső után, 
mikor a nyitott ablaknál együtt bámultuk a 
szivárványt, megvallottam neki, hogy szere 
lem és feleségül akarom venni.

A liliom ösazerezsent. Könyes szemek­
kel nézett rám. Az arca hálát fejezett ki.

Mint vőlegény távoztam.

III.
Életem legboldogabb éjszakájának csil­

lagai ragyogtak a fejem fölött. Sokáig bo­
lyongtam az utcákon és parkokban. Úgy 
tetszett, hogy minden csillagban egy élő vi­
lág van, melynek lakói állelujákat zengenek 
a boldogságomról. Azokra pedig, akik az 
én bolygómon élnek bár kegyesen, de némi 
részvéttel gondoltam. Hazamenet bekandi­
káltam a kávéház ablakán. Ott Ültek az 
ismerőseim. Ki kártyázott, ki sakkozott, de 
valamennyi szivarozott. Szántam őket. Át- 
szellemültebben, mint valaha éa fölemelt fej­
jel léptem a szobába. Úgy aludtam, mint 
aki a boldogság párnájára hajtja le a fejét. 
Másnap, korán reggel futottam a menyaez- 
■zonyomhos. Friss virágokat vittem neki, 
csokorba kötve.

Fehér mousselin ruhában jött felém. El- 
fogódással köseledtem. Megjelent mögötte a

{’ó háziasszony is és biztatott az arca, a te- 
Lintete, hogy : Eredi csókold meg ; eredj 
öleld meg. Ne félj tőle. Szorítsd a szivedre.
Hiszen a tied ! Odamentem és félénken meg

csókoltam a fehér ujjait. Ezer hang ujjongta 
bennem : Az enyém. Az enyém. Egészen as 
enyém.

Ô keveset beozélt. Elfogódottnak látszott.
En szomorúan távoztam. Nem tudom 

miért voltam szomorú.
Harmadik nap a háziasszony faggatott, 

hogy voltakép mennyi jövedelmem van.
Épen sétálni akartam menni a meny 

asszonyommal.
— Száz forint, — mondám.
Észrevettem, mintha menyasszonyom ka­

lapja alatt a fátyol meglebbent volna.
Még szomorúbban távoztam, mint elölő 

nap. Otthon becsuktam az ablakot és lehui- 
tam a függönyt. Nem akartam látni az eget. 
Úgy bántott a csillagok fénye. Nem tudom 
miért. Korán lefeküdtem.

IV.
Másnap olyan sajátságosán, olyan této­

ván nézett rám a nevelőnő. É szrevettem ,
hogy valamit akar mondani.

— Mit csinál KaticA ?
— Katica azomoru. Képzelje, tegnap » 

bátyjától ismét megkérték. Egy bácskai föl 
desur. Nem fiatal már, de 1500 holdja van. 
A bácsi azt mondta, mért nem szólott előbb.

Csodálkoztam azon, hogy a dolog nem 
izgat. Egészen nyugodtan néztem a nevelőnő
ráncos arcába. Ô folytatta.

Szép elhatározás egy leánytól, hogy
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— (Millenniumi vonatok.) a

kereskedelmi miniszter legközelebb intézke­
dett zz iránt, hogy a sárbogárd szegzárdi 
vguutvonalon két tehervonat személyforga­
lomra is berendeztessék, sót, ha a millen­
nium alatt a személyforgalom tetemesen emel­
kednék e vonalon, ez esetben még tovább 
menő intézkedéseket is fog tenni ez irányban.

— (Vasárnapi körmenet ) A jövő
vasárnap reggel 8 órakor a székesegyházból 
körmenet indul a szigeti külvárosi xavéri 
szent Ferencről nevezett templomhoz, hol az 
ünnepies szentmise megtartatván, a körmenet 
visszatér a székesegyházba, hol aztán ünne­
pélyes nagymise és szentbeszéd less.

— (Katonai fe lü l vinagá lat.) Ma
délelőtt katonai felülvizsgálat volt a várme­
gyeházán. Összesen 17 hadköteles és 1 apa 
állítatott felülvizsgáló bizotUág elé, mely 
véglegesen elbocsájtandónak talált 10 elő 
állitottat, besorozandónak ötöt, két hadköte­
lest pedig megfigyelés végett a katonai kór 
házba szállitandónak mondott ki. A felül­
vizsgálati bizottságban a közöshadsereg ré­
széről Csikós Alajos, dandárparancsnok, a 
honvédség részéről T h e 1 m a n n Gusztáv 
ezredes, polgári részről Kardos Kálmán fő­
ispán elnökölt.

— (Esküvő.) F r i t s c h Manó, osz­
trák honvéd (Landwehr) főhadnagy ma dél­
után fél 4 órakor tartotta egybekelését az 
anyakönyvvezetői hivatalban S u h a Stefá­
niával, Suba Rezső városi erdőmester leányá­
val. Tanukként Schmausz  Endre sza­
badkai főispán és Gyöngyös s y  pénz­
ügyőri biztos szerepeltek. A polgári egybe­
kelést délután 4 órakor a székesegyházban 
az ünnepélyes egyházi esketés követte, me 
lyet Trol i  Ferenc, választott püspök, káp­
talani helynök végzett. Az egyházi esketésen 
nyoszolólányok L e c h n e r Nesssa és S a o m 
mer Irma, vőfélyek ifj. L i 11 k e József és 
S u h a Ernő voltak.

— (E lité it postasikkassté.) Hurai 
Emil nagyváradi postatiszt, pár hónappal

ezelőtt egy ezerötszáz forintos levelet elsik­
kasztott és elszökött, Nagyváradon egy kraj 
cár nélkül hagyván beteges feleségét. A sző 
kött postatisztet nem tudták megtalálni s 
talán még ma sem akadtak volna rá, ha a 
pécsi rendőrségnél ő maga nem jelentkezik, 
* hol aztán T r i x I e r Aladár rendórbiztos
letartóztatta és Nagy váradra kisérvén, átadta 
ftz ügyészségnek. A nagyváradi törvényszék 
tegnap mondta ki a sikkasztó felett az ité 
letet, a mely másfélévi fogházról szól.

— (Vörheny.) S z i g r i s z t Lajos 
kölcsönös segélyzóegyleti pénztáros gyerme 
kei között fellépett a vörheny s a család öt 
tagját kellett a ragályos betegség miatt kór 
házba szállítani, a hol elkülönítve ápoltatnak.

~  (Hímen táblája.) A pécsvárosi 
anyakönyvi hivatal házasulandók kihirdetési 
tábláján e héten a következő uj jegyespárok 
nevei olvashatók :

Molnár (Mühlstein) Ferenc, róm. kath., 
Pécs — Bokor Olga Rozália, róm. kath., Pécs;

Görgits András, róm. kath., Pécs — 
Schmiedt Borbála, róm. kath., Pécs ;

W e i s z Mór Lipót, izr., Pécs — Gold­
stein Mária Irén izr., Budapest.

Barent Ferenc, róm. kath., Pécs 
Leonard Mari, róm. kath., Pécs ;

Gócai Mihály, róm. kath., Pécs — Ri- 
bics Rozália, róm. kath., Pécs ;

Virágh József, róm. kath., Pécs — 
Eördögh Gizella, róm. kath., Eszék.

— (Jobb ügyhöz méltó buzgó-
•ággal ) ülésezik az adókivető bizottság 
délutánonkint a városház közgyűlési nagy­
termében. Ma a bórkereskedők, butorraktá- 
rosok, cipészek, cserepesek, cipőkereskedók, 
cukrászok, cukorkagyárosok, cementlapkéssi- 
tők, cselédközvetitök és csizmadiák adókive­
tését tárgyalták, holnap (pénteken) pedig a 
déligyümölcs-kereskedők, csemege-kereske-
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dók, divatárusnők, dohányárusok, esztergá­
lyosok, ecetgyárosok, edénykereskedők, épí­
tészek, fényképészek, fürdők, fogorvosok, 
fazekasok, fuvarosok és földbérlők adója ke­
rül tárgyalás alá. Különben a rossz idő miatt 
nem igen tolonganak a bizottság előtt az 
adóalanyok, mert a nóta vége mégis csak egy, 
hogy adót fizetni — muszáj !

— (Enó.) Három nap előtt az 4 
határozta, hogy megnyitja osatornáit. A 
tornanyitás vasárnap délután kezdődött s ma 
még mindig tart, «jeléül annak, hogy nem 
egyhamar szándékosnak becsukni a zsilipe­
ket. Ma kalnosnikban, esernyőkbe s angol 
nevekre hallgató röpülő kabátokba volt öl­
tözve a világ, akár csak őss idején"* az 
faltpoéták ismét Írhatták verseiket a női ba­
kancsok sarkaikon. A fűtés is elillett esen a 
napon, fázós hangulat terjengett s az embe­
rek fölfedezték, hogy gyalásatos időt hosott 
as április, akit ismert melléknevénél fogva 
már régen hidegvisgyógyintésetbe kellett 
volna vinni. Mindes asonban áprilist nem 
aiterálta, csak játssotta tovább kis játékait, 
mi pedig abban a remény ben adjuk tudtára a
közönségnek es általa kétségen kívül nem 
is sejtett tényt, hogy április e kijelentés után 
bessünteti a csatornáit s helyet enged a ta­
vasénak, amely mint a késő esti órákban a 
kalendáriumból értesülünk, épp esen időtájban 
szokott belátogatni a földre.

— (Megvan a  tetten.) Ma délelőtt 
pont 9 órakor egy leánysó állt meg félénken 
a rendórbiztosi ssobában. Ott előadta, hogy 
Stefkó Katalinnak hivják s a kisboldogasssony 
utcában lakik. Tegnap este kár érte. A mint 
a színházból hasa akart menni, nem találta 
az esernyőjét. Elvitte valaki. És elvitte az 
esernyőre rákötött keszkenőjét is, meg a ka­
pukulcsát, a mi a kesskendő végére volt 
csomózva. Hát most kutassák ki a rendőr 
urak a tettest, a tolvajt, mert hogy tolvaj 
lopta el, az bisonyos. Alighogy kimondja est, 
nyílik as ajtó s belép rajta egy fiatal mes­
terlegény. A mint meglátja a Katit, szinte 
megörül. Mert hát legalább nem kell a ren­
dőrséget terhelni aszal, hogy a kesében ho­
sott esernyőnek a gazdáját megkeresse. Ô 
bizony annyira fellelkesült tegnap a „Figaro 
lakodalmáétól, hogy nem is néste meg, hogy 
kinek as esernyőjét vissi, csak felkapott egyet 
s elvitte. Már otthon vette éssre, hogy nem 
az övé s otthon látta ast is, hogy egy kendő 
és kapukulcs van rákötve. De bárhogy meg 
is volt ijedve, mást nem tehetett, mint hogy 
ime behozta a más jószágát a rendőrségre. 
Stefko Katalin örömmel kapta a kesébe vies-

ilyen szerencsét visszautasít. Pedig önt vol- 
takép csak néhány nap óta ismeri. Nagyon 
jellemes leány. Pedig ő már tudja, milyen 
az élet. Ab ő atyjának is olyan csekély jö­
vedelme volt, mint önnek van most. És mi­
lyen boldogtalan házasság volt az. Anyja 
két év múlva elhagyta férjét gyermekestül, 
mert nem tudtak megélni. Azóta a rokonok 
nyakán élősködnek.

Amíg a nevelőnő végére ért a mondó- 
kájának, csaknem rosszul lettem. Mégis fel 
vidultam valamennyire, mikor kijött a meny­
asszonyom. Lementünk a kertbe. A szere­
lemről beszélgettünk. Igen derültnek látszott 
és hévvel viszonozta csókjaim, a kívánsá­
gomra pedig, hol egyik, hol a másik fülembe 
sugdosta : Szeretem, szeretem. De éreztem, 
hogy szivében bánatot palástol, mert sóhaj­
tozott, egy elejtett nyilatkozata pedig bántott.

— Istenem, ha minden úgy lehetne, 
ahogy szeretnék.

V.
Ismét elrontották a napomat. Egy hiva- 

talnoktársam kiszámította papiroson, hogy 
lehetetlen megélnem 100 írtból családostól. 
Addig bizonygatta ezt a lehetetlenséget, mig
magam is elhittem.

— Tehát késs veszedelembe rohansz
*>zel a hásassággal.

— Világos, hogy késs veszedelembe ro­
hanok, — de est nem mondtam fenhangon.
Csak a asám járt.

Mivel nyár volt, már reggel kilenc 
órakor szoktam fölkeresni menyasssonyómat. 
De másnap reggel épen nem voltam sseren- 
csés hangulatban. Lehangoló sejtelmek száll­
tak meg. A hivatalban alig dolgostam va­
lamit és szomorúságom feltűnt Tis órakor as 
az ötletem támadt, hogy átfutok Katicáékhos, 
de csak tizenegy órakor futottam át. Nem 
mentem be, a kapu előtt kocsi állott. As a 
gondolat villant as agyamba, talán a bácskai 
kérő járt a házban. Majdnem sirva fakadtam. 
Mikor visszamentem a hivatalba, bizalmas 
emberemnek, aki előző napon ast a kegyetlen 
számadást vágta a fejemhez, elmondtam, hogy 
milyen gysnu kinozza lelkemet.

— Örülj neki, hogy megssabadulsz az 
idilltöl.

Eleinte sértett ez a cinizmus, de dél­
felé, mikor megtudtam, hogy ebben a hó 
napban a főnök már nem ád több előleget, 
megnyugodtam és olyasféle gondolatok jártak 
a fejembe :

— Talán jobb volna, ha válnánk. De 
a gondolat annyira kínozott, hogy elszívtam 
utána egy-két ssivart.

VI.
Délután kellemetlenül léptem át a hás 

küssöbét.
As öreg nevelőnő jött elibem.
— Istenem, milyen képet vág ön ? Meg­

ijed az ember, ha ránés.

Egy pillantást vetettem a tükörbe. Csak 
ugyan kissé dúlt volt as arcom és verejté­
kez a homlokom.

A nevelőnő figyelmesen nésett rám, 
mintha tanulmányosni akart volna.

— Tudja, most egy nagy pohár tejet 
ittam, mert olyat akarok macának mondani, 
hogy erőre volt ssükségem. Üljön le.

Leültem egy székre és ssebkendőmmel 
törölgettem homlokomról a verejtéket.

As öreg nevelőoő, kebléből ssent képet 
vont elő és arra nésett, nem pedig én rám, 
amíg bessélt.

— Miért van ön lesújtva?
— Nem tudom, — feleltem gyors léleg­

zettel, — de nagyon . . .
Hirtelen visssassivtam as utolsó szót. 

Adta furfangos nevelőnője, hogy be akar ug­
ratni, minden áron a telkembe akar pillantani. 
Nem engedem. De ő kiegéssitette a mon­
datot.

— Ast akarja mondani, hogy ön is le 
van sújtva.

— Én kérem, nem ast akartam mon­
dani.

A nevelőnő most már sajátságosán for-

Îfttta a szemeit, a ssent képet pedig vissza- 
ugta a keblébe.

— De osak ne tagadja, látom na árvá­
ból. Épen igy van ssegény Kation is. Retteg 
a jövőtől. Nagy baj a szegénység, Mégin 
csak jól meg kell gondobi a
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•sikerült talaj donit ét sietett volna. el, örülve 
hogy megvan a tettes. De a rendőrbiztos rá­
táéit: „Hát astán ki eresatette be a kapán, 
lelkem i*  A leány elpirult á i mosolyogva 
sifSlt: n Aat a tetteti —
gedni

— már tessék magén 
nem adom a rendőrség kesébe*

telin.
- (ICmftórftlt Mosonjr.) Pék  Ka-
mon tornyai illetőségű mankétatssonyon 

már régebb idd óta mntatkosiak a a elmehá- 
borodottság első jelei. Napssámját, melyből 
ha nyomorogva is, de tisstesaégesen megél­
hetett, elhanyagolta és négy ven kétéves kora 
dacára arról ábrándozott, hogy es, meg as a 
fiatal nr saerelmes belé s eljön érte négylo­
vas hi n tóval s elvissi magának feleségül. 
Majd alább hagyott easel a nagyravágyással 
s akkor meg ason törte magát, hogy ismerős 
férfiakat akart elcsábítani a feleségüktől. 
Ilyen lelkiállapotban többször megfordult a 
korcsmákban és éjjeli mulatóhelyeken s nem 
egysser botrányt okozott, a minek csak a 
rendőrség tudott véget vetni. Végre annyira 
elhomályosult az elméje, hogy teljesen meg 
őrült s a napokban ilyen őrült állapotban el­
ment Tabra, onnan pedig Gyönkre s beba­
rangolt messze földet, mig végre a rendőrség
kesébe került és elszállították haza Simon

^ * * » .  •

tornyára. Azonban ismét útnak indult s teg­
napelőtt már megint Gyönköu volt. Itt ismét 
a községi őrök kesébe került s most erős 
fedeset alatt akarták haza szállítani, de Tab 
késeiében megszökött kisérői elől és még ma 
sem lehet tudni, merre vette az útját. A 
szerencsétlen örült asszonyt most keresik, 
hogy ha addig őrületében kárt nem tess ma­
gában, a kórházban helyezzék el, ha felta­
lálják.

— ( T é w b d t  Ma reggel úgy 6
óga tájban a kálvária-utcán a alakadó eső­
ben egy összeásott, rongyokba burkolt isme 
ralién asszonyt találtak egy fal tövében ősz- 
sseesve. A járókelők fejrázták valahogy 
aláluágából, de mert nem tudtak vele bol­
dogulni, mivel se a lakását nem mondta

" " " " .tie*Láseg, pedig magát szereti a Katica, mert 
maga vagy kü*s évvel fiatalabb, mint a bác* 
kai kérő. Azután csinosabb, műveltebb. Igen, 
de ez 6 apja ia igen müveit ember volt.

Azzal vetettem véget a kinos jelenetnek, 
hogy fölkeltem és olyan hangon, amelybe 
szigor is vegyült, szólottám :

— Beszélni akarok Katicával.
A nevelónő hirtelen fölállt. Aroa egé­

szen sápadt volt. Belekapasskodottt a két 
kanomba.

— Az istenért, semmi lárma. Én rám 
bizták est a dolgot.

— Önre, önre bisták ? — kérdeztem, 
olyan taglejtéssel hátrálva, mint a rogya­
dozó. — Hallja, ön megölt engem. Önök 
megöltek engem.

Ób, óh, — sopánkodott a nevelónő — 
tudtam, hogy ön becsületes ember, hogy ön 
nagyon szereti Katicát és siratni fogja ót. 
Ô is sir, ó is siratja önt. Már négy éjszaka 
és négy napja. Csak el ne pusztuljon a 
szegény.

Kantán nem tehettem egyebet, mint, 
hogy két kezemmel eltakartam az arcom és 
sírtam keservesen. És a zokogásom nem volt 
komédia. Azok a könyek valódi köuyek 
voltak. Bizony isten nem tudtam, hogy any* 
nyira szerettem a Katicát} fogalmam sem 
Volt féle. Azóta elveszett az ábrána-viUgosa. 
Elvitte a bácskai ur.

meg, se felkelni a sáros földről nem akart, 
egyikök bement a rendőrségre, honnan hord 
ágygyal jöttek ki as ismeretlen asszonyért. 
Az még akkor is feküdt az utcán s verte az 
eső rongyokba burkolt testét. Látszott rajta, 
hogy lelkében meggyengülve, testében elfá­
radva nem képes semmiféle magyarásatadáara 
kiléte feiől s ezért hordágyra tették és be 
vitték a kórházba.. Á hol ha majd magához 
tér, n̂ eg fogják kérdezni neve é* illetőségi 
helye felől és haza toloncolják.

— (▲ sertésvéss Somogybán*)
Somogy vármegyében szünőben van a ser- 
tésvéss, amely még a múlt év nyarán ütött 
ott ki és azóta roppant nagy pusztítást oko 
zott. Minden községben több saáá és néhol 
ezer sertés is elpusztult ; egyedül a marcali 
»ráab*n az elhullott sertések száma meg 
laladja a 30,000 darabot. Föltéve, hogy 

egy-egy sertés 20 frt értéket reprezentált, 
az összes veszteség körülbelül 600.000 frtrs 
megy.

— (▲ legény miatt.) A rósz nyel­
vek állítása szerint, egy csinos urasáéi ko­
csis volt az oka annak, hogy Rostás  Julia 
és Domokos  Julia cselédlányok már újév 
óta ellenséges lábon álltak egymással. A esi

s

nos urasági kocsis otthagyta a gazdát, kinél 
Rostás Julia is szolgált s oda szegődött be 
„lovászinak, hol a másik Julia kereste a

9• • • - • • • m  •» « «

kenyerét. A két Julia ez idő óta folyton 
görbe szemmel nézett egymásra, mert ve 
télytársat sejtettek egymásban. Rostás Julia 
állítólag Domokos Júliára vetett, a mért a 
kocsis otthagyta a gasdáját ; Domokos Julia
pedig mindig azt gondolta, hogy az uj lo-

• » , •

vász azért nincs megelégedve a helyével,
, . . ,

.mert Rostás Julia csábítgatja visssa. Egymás
* • * • 4 | • » ■û ■

ellen forralt bossujokat tegnap este astán
kitöltötték egymáson, a Tettye-utcán alapo-

• • • •

san megkönyökölvén egyike a másikat. Most
* • • • . •

a biróság elé akarja a két Julia egymást
citálni, de nincs tanujok senki a verekedés- 
hez. A csinos urasági kocsis ugyan tud róla,

a

de ő nem akarja elárulni, hogy — másod 
magával nézte a verekedést egyik kis ház 
ablakából.

— (Kettőz ősapát ) Hiába, a baj 
nem jár egyedül. Nem elég, hogy a város

\ i *

házán ezen az egész héten az adókivető bi-
• •

sottság ítélkezik elevenek és adózók felett, 
Pécs váróé területén mától kezdve még egy 
másik adókivető bizottság is működik, még 
pedig a megyeházán. Ma ült ugyanis össze 
a pécsi adóhivatali területre nés ve, melyhes 
a pécsi, pécsvársdi és szentlőrinci adóhiva­
talokhoz tartozó községek számíttatnak, 
adókivető bizottság. A bizottság elnöke 
0 r s z á g h Lajos, tagjai pedig S z i 1 y Já­
nos, Fischer Lajos és Copy Ede. Részt vess 
a bizottság tárgyalásain Ba j nov i ch  pénz­
ügyi titkár is, a pénzügy igazgatóság képvi­
seletében.

(Adj a tótnak aaállAat • •
Szegény Kaszák  József, ha ismerte volna 
est a közmondást, bizonyára nem fogadta 
volna be a házába B e I a n i k Bálintot, a ki 
a múlt év elején érkezett Pécsre, mint aféle 
vándor ablakos tót. Befogadta pedig azért, 
mert a legény át volt ásva, fázva s meg­
esett rajta Kassák József uram szive. Ren­
des körülmények között talán nem lett volna 

Új l ak i  Antal .  I ilyen könyörületes Kaszák József, de akkor

u  volt, biispq úgy tydu, bogy im  ö zv e g y . 
.ég. napjai végüket járják, mivel a gaada- 
asszonya, egy osíqos , takaros menyecske 
hajlandó volt vele aa oltár előtt báaaaaágra 
lépni. így lett Belanik Bálint a Kaaaák-há« 
vendége kerek álló hétig ; netán, mikor már 
annyira tudott menni kereaményéből, hogy 
jutott ia, maradt ia a napi ablakcaináláa 
ntán valamicskéje, külön Iáként vett valahol
az alsó malom utca végén. Hanem azért
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lokátor látták a legényt a balokány utcában
estén ia, hol Kaasák uram lakik ; ő maga ̂ •
pedig aat vette észre, hogy a menyecske 
húzódozik tőle, de nagyon. Mikor perdig be­
ütött a polgári házasság, az asszony határo­
zottan kijelentette, hogy ő nem megy a pap 
helyett az anyakönyv vezető elé, inkább 
Örökre megmarad Kaszák uram mellett — 
gazdaasszonynak. Meg is maradt egész — 
tegnap estig, mikor összepakkolt a eltűnt a 
háztól. Kaszák uram előtaör is a tót legény 
lakásán kereste, de ott ast mondták neki, 
bogy a legény hazautazott Árvamegyébe. 
Most már Kaszák uram szomorúan konsta­
tálja ; Adj a tótnak szállást, elszereti tőled
as — asszonyt I

Sok Inc ) A milói Vénus szobra 
előtt, aki tudvalevőleg nem azért szobor, 
hogy szégyelje magát meztelensége miatt, a 
flegmatikus ánglius e szóval állt meg: Scho- 
cking ! Az egyszerű paraszt nagyot nézett 
e szóra éa igy dörmögött magában : „Uram 
bocsá’ ennek az ángliusnak elment az esze 1 
Én egyet se látok ezen az asszonyt szemé­
lyen, ő meg ast mondja sok ing !“ Nos hát 
ma a rendőrséget mi sem foglalkoztatta egész 
nap, mint egy ing-história. A história ugyan­
csak egy, de ingről többről van szó benne, 
legalább is hat darabról, mondhatjuk tehát, 
hogy sok ingről. A hat darab iog pedig egy 
szegény cselédleány tulajdona, a ki Re ni 
Jakabnál szolgál s aki az ingeit ma reggelre 
kelve sehol sem találta. Megijedt erre na- 

" | gyón, mert hiszen ki sem járt a cselédszo­
bában az éjjel, se tegnap egész napon, csak 
egyedül egy ismerős asszonyság, a ki a cse­
lédleányokkal nem egyszer ott szokta ba- 
gyatni helyüket, hogy máshová ssegődtesse 
őket, persze jó haszon fejében. Ezért járt 
tegnap este a leánynál is, aki azonban nem 
hajtott a szavára. És az asszonyság fogta 
magát, ha nem ment vele a leány, egy al­
kalmas percben kilopta a ládájából az ingeit 
• elvitte magával azokat. A rendőrség ebben 
az ing históriában folytatja most a vizsgálatot.

— (Gólyájáról.) Most szabadulnak 
baza a messze idegenből a gólyák. Mem le­
het ez mese a pécsi nénikék előtt, mert 
valóságnak látszik, hogy a jó gólyamadár 
szillitgatja a magasságból azokat az apró- 
caeprő embereket, akik, mikor még olyan 
kicsinyek, hogy a gólyamadár derékon át­
ölelheti őket a csőrével, angyaloknak nevez­
tetnek. Esek, mint ahogy az ég angyalához 
illik, eleinte oly nagyon szerények, hogy 
nem kívánnak mást aa égést nagy minden- 
ség összes kincseiből, mint naponként néhány 
caöpp anyatejet. De ezenkívül mégis okos­
nak másnak is munkát : az anyakönyvveze-

aki

0
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tőnek. Az anyakönyvvezető bácsi az, 
tintaosöppeket hullat aa újszülöttekért. Mos­
tanában nagyon fogy a tintája, mert e héten
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Igen sok született jelentettek be naponként 
0 már alig győzi a bejogyaéssket a saületé-
sekról.

— (MUleamimml kiállítók.) A
millenniumi első nagy lókiállitison, mely jövő 
hó 6 én nyílik meg, vidékünkről a következő 
kiállítók vessnek részt : D ő r y Jenő Dóm 
bovár-Tüskéról (Tolnamegye) egy kettősfo- 
gsttal s egy hátaslóval ; D ó r y József, Dóm 
bovárról, négyes fogattal s négy bátasióval ; 
F e s t e t i o h Tasziló gróf, Herzencéről (So­
mogy megy o) 3 hámosióval ; Jeszenszky  
József báró, Alsó Hid végről (Tolnamegye) 2 
hámosióval ; Soms i cb  Andor, Saárdról (So­
mogy megye) 6 hámosióval és 2 hátaslóval ; 
Széchényi  Aladár gróf Lábodról (So 
mogymegye)két keuóafogattal; Széchényi  
Ferenc* gróf, Somogy Tarnócáról, 5 hátaslóval 
éá egy kettős fogattal ; Széchényi  Imre 
gróf, Somogyvárról, 2 hámosióval ; Satan-  
kovans zky  János, Kajdácsról (Tolnám.) 
2 négy es fogattal és 3 hátaslóval. Továbbá a 
s omogy  v á r m e g y e i  g a z da s á g i  
egyesül et  gyűjteményes kiállítással, mély­
eién résatvesznek Kosári Sándor és Kosári 
Ferenc (Magyar-Egresről), Bihók Mihály és 
Gyórfi Pál (Aszalóról), Vissnyei József és 
Tóth Mihály (Paláról), Vince Ferenc (Qöl 
léről), Gyórfi Ferenc (Patalomról), Fehér Já­
nos (Gyalánról), Biró Károly, Szénié József, 
Décsi Sámuel, Papp József, Szén te Mózes 
(Aszalóról), Vissnyei Lőrinc, Király Sándor 
és Kovács József (Attaláról) összesen 23 há- 
moslóval. Úgyszintén a t o l na me g y e i

Eazdaság i  egyesül et ,  gŷ jteméoyea 
iállitáseal, melyben Hidegh Mihály és Ke­
lemen István (Ssakályról), Papp István (Nagy 

zokolyról) és Barát János (Osoráról) állita 
üt ki összesen 3 kettósfogatot. Végül részt 

vesz egy pécsi  k i á l l i t ó  is, Tomosá-  
nyi József, aki két bátaslovat állít ki.

— (S isrencietlsn  Mén.) Ma dél
előtt 9 óra tájban S e b e 11 o Emmánuelué 
jSsabó Mari, Vilmos utcai lakosnő, a mint 
hazafelé ment volna a piacról, a Petrezse­
lyem utcán a szűk járdáról elkerülni akar- 
ván a vele szembejövőket, lecsúszott és oly 
szerencsétlenül esett el, hogy bal lábát ki- 
'ficamitotta. A szerencsétlen asszonyt úgy 
vitte hasa három arra járó könyörületes saivü 
munkás, mert lábára nem birt állam s igy 
is nagy kínokat szenvedett. Otthon ápolás 
alá vették s orvost is hivattak a szerencsét-;
lenül járt asszonyhoz, a ki most az ágyat 
lesz kénytelen őrizni balesete folytáD.

— (H alálozások ) Ösv. Kismányay 
Döme Vidorné szül. Szi r t i  Matild, teg­
nap este 9 órakor, életének 66 ik évében 
meghalt. Temetése holnap (pénteken) dél­
után 5 órakor less az Árpád utca 12. számú 
házból a szigeti külvárosi közsirkertben. Az 
engesztelő szentmise szombaton délelőtt 10 
órakor mutattatik be lelkiüdveért a Ferenc- 
rendiek templomában. — S p i t z e r Dávid, 
iSpitzer Ádáxn füszerkereskedő édesapja, teg­
nap meghalt. Temetése ma délután 4 órakor 
volt általános részvét mellett az izraelita 
temetőben. — Da l á t h  Jani, a belvárosi

elemi iskolai II. otsUL|j4oak növendéke mi 
ídéMttt 8* éves korában meghalt. A kis halott 
iterttétéee szombaton Metán *6 Órakor lefű z
budai külvárosi temefb Halottas házából. ' L

* • •• • »
I

.i ; Mi
— (▲ soraiáa.) A baraayavári já­

rásban most folyik'á sorozás, áltálában tévtf 
közepes eredményayel. Holnapután már be 
is fejasik s a jövő bétán, f. bé 22 én (fzer- 
dán) magkezd ia a siklósi járásban a had­
kötelesek vizitálását. És pedig áHittatni fog* 
folyó hó 22 én a siklósi kötjdjfrdöeéar te«4P- 
letérői 77, a drá vissent mártó ni )l 
73 és a kováosbidai körjegyzőségből 60 had­
köteles. F. hó 23-án állít a magytótfaini 
körjegyzőség 62, a kémesi 63, a vattaiéi 77 
hadkötelest; f. hó 24 én a nagy harsány i 
körjegyaóség 37, a beremendi 95, a gyüdi 
67 badköteleat és esen kivül lese 11 idegen. 
Az összes állítandó hadkötelesek száma 623.

. 'i óva *M . »
— (Aa utolsó budai pm M tu) Lus-

sin Grande saigetóo, egyik vendéglő éttermér 
nők falán ott látható Tissa Kálmán arcképe 
is, reprodukciója Benczúr ismeretes festmé­
nyének. A húsvéti ünnepek alatt magyarok 
és más nemaetbeliek sokan látogatták est a 
kies fekvésű szigetet. Egy dalmát turista tár­
saságnak feltűnt ez az arckép. Találgatták, 
vájjon kit ábrázolhat s mag ia kérd emlék a 
magyar vendégek egyikétől : „Nicbt wahr, 
,der letate Pascha von Ofen ?u A megkérdő 
jzeu ráhagyta, hogy csakugyan aa as ntolaó 
•budai  pasa? Kir, bogy a jámbor dal­
maták e feltevése nem telel meg a valóságnak.
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Köszönettel, asszonyom? Ennek igazan ör Illők. 
Nos, igen. Mert ba most ide nem vezeti bot 

iám, tudja isten, mikor beszélhetek msgával négystem 
közt. Pedig annyi mondani valóm van. "\

És nevetett hoziá a szép, a bU.tke 
mából pedig égési tüzes lángkéve csapódott S au i aroetm 
mintha egyszerre tűzbe akarná azt borítani. Hsoepr 7>* 
•zélni azért csak nagysokára kezdett el. A k k o r , r
s zene harsogása közt és a tánc gyors fo rg a ta g á b a n  
pirult a hideg, büszke, fehér arca, keble látásán pihe 
gett és egész hóditó lénye szinte resiketett a mámort* i
Saul két erős karja között.

És odahajolva közel a férfihez, úgy, hogy sainte 
ágette annak arcát a meleg, észbontó lehellete, meg
szólalt :

_  Csak ilyenkor vagyok boldog, mikor táncolok !
Saul csodálkozva nézett reá.
— Csak ilyenkor, nagysád ? Aat kell hinnem, hogy 

tréfálni jött kedve és engem tréfál meg, engem válasz­
tott ki céljául ennek a tréfának.

Mondja, hogy panasaomnak. Nem tudok úgy 
sem panaszkodni senkinek, hát önnek csak kipanaaz- 
kodhatom magamat.

Mosolygott ugyan szavai meliá, de a hangjának 
▼miami lázas, tompa reagése sejtette, hogy es a mosoly­
gás tettetett és valami titok lappang megette.

Ugy-e, arra gondol, hogy mi jogon ? Hat a 
múlt jogán, barátom. A múlt jogán ; mert hissen a 
múltban sokat, igen sokat panaszkodtam önnek, ugyebár? 
Vagy talán nem is emlékssik már erre, ugy-e ? El feled­
tette vele az idő és a boldogság.

S

A mulatságon ott vau Döme báli Saul ia. Karján 
vezeti a releségét, a mint minden oldalról köszönti meg­
jelenésekor nép és előkelőség, csak azt mutatja eu, bogy 
mennyire saereti, tiszteli, beesüli mindenki.

Saul mellett ott van a nénje, Jolán, a férje, Szabó 
György karján, ók ia, mint annyi sokan, bejöttek a 
mulatságra s igen jól érzik magukzt nemcsak asért, 
mert Saul közelében lehetnek, de mert ott van mellettük 
Fejes Berci is, as alkapitány ur, a ki tartja őket be­
széddel, magyaráz nekik mindent, bemutat sok ismert 
és ismeretlen embert, s sainte csodálkomáaba ejti őket 
aszal az általános tudással, melylyel elkezdve z népmu­
latság helyéül szolgáló liget bejárátánál álló két rendőr­
től, fel egész a polgármesterig, mindenkit ismer, legyen 
az bár civil, vagy katona, úr vagy paraszt, fiztál leány 
vagy tisztezkoru matróna. Hja, persze, egy városi rend­
őrkapitány nzk mindenkit kell ismernie: est igy bossa 
magával a hivatala.

A mint Saulék belépnek a nagy tánoteremmé 
rássolt liget kösepébe, a sok aaép asszony közölj 
ott társalognak, csoportokba verődve, vagy egyegjr 
csapat saéket elfoglalva, mindjárt feltűnik nekik Kővári
Gézáné.

Az asszony maga z megtestesült hódiló báj, m 
azon által aszal a hideg büszkeséggel körülvéve, a 
szinte félelmetessé teszi a szépségét. Magaz karosa 
metével kimagaslik a többiek kőéül • mig arcán márvány 
nyugalom honol, addig szemében néha-néha valami m m -  
vedéi y ©• tűs lángeugára csap fel, mintegy kereeve va­
lakit, hogy ösaaeégesse. De aztán lelohad ismét • a

I
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— (öreg legény torsa.) Ás anya­
könyvvezetői hivatalban s mait két végén 
egy pár cseléd jelentkesett. Nem Toltak épen 
fiatalok, annyira nem, hogy bisvást el lehe­
tett rólak mondani ast, minden sértés nélkül, 
hogy üregek. Mindasonáltal nagy határosott- 
sággal adták elé, hogy hásasságra akarnak 
lépni. És kívánságuk sserint kifüggesstették 
a nevüket a drót alá. Asonban nem sokáig 
volt kint ott a nevük, mert ma megjelent as 
anyakönyvi esetéi hivatalban a menyasszony 
és kijei öntette, hogy meggondolta a dolgot, 
nem megy féijhes.

Tetssik tudni, — magyarásta az
— öreg már a legény, 
s betöltötte. Hát csak 

kérem, vögyék be azt a hirdetési cédulát. 
Teljesítették a kívánságát.

ivakönywesetőnek 
hatvan esstendöt

Művészet, irodalom.
Q  Figaró lakodalma* Folliousz Aurél, 

mint Figaró ; Kalmár Piroska, mint Zsuzsi ; 
Mészáros Lajos, mint Almaviva gróf ; De 
sséry Gyula, mint Antonio, a kertész : bi­
zony soha el nem feledjük est as estét . . . 
a mi asonban nem a tegnapi, hanem még a 
sseson kösepéról, a régi társulat idejéből 
való I Fájdalom, a tegnap esti előadást már 
hamarosan el lehet feledni, sőt mi tulajdon- 
képen ott a ssöllyékben elfeledtük, hogy a 
pécsi nemseti színházban vagyunk s a he­
lyett ast hittük, hogy valamelyik budapesti 
ssinésaiskola vizsgálati előadását hallgatjuk

8 ebben a publikum is megerősített 
bennünket, mert azok a tömött széksorok,

Üres páholyok és üres kársát szinte tévedésbe 
ejthettek, hogy a széksorokat a vissgásó 
nö vendék ssinéssek rokonsága tőle telhető 
számmal foglalta el ugyan, de mert a rokon­
ság se végtelen, hát már a páholyokba és 
emelvényre nem jutott senki. A színpadon 
szereplő urak és hölgyek közül pedig többen 
a legnagyobb igyekesettel voltak rajta, hogy 
est a hiedelmünket megerősítsék. Bi har i  
Ákos, a ki Almaviva grófot adta, Ká r o l y i  
Böske, a ki Zsuzsit játszotta, R á t h o n y i 
Stefánia, a kis Fanchette, mind a hárman 
igyekestek, hogy minden áron v i z s g á s ó 
ssinésznövendékeket lássunk bennük. Nos 
hát ast is láttunk s csak egyedül Bihariról 
nem tudtuk megérteni, hogy miért képezi 
ez az ambícióját, mikor egy kis vigyázattal, 
nagyobb bátorsággal és kisebb modorossággal 
többre is vihetné. Hanem engedtessék meg 
nekünk, ha megmondjuk, hogy a vendég­
szereplő Für ed i  Bélában is ezt láttuk. S 
ennek jobban a publikum, mint Füredi volt 

oka. Ez a publikum nagy jóakarattal
fiatal színésznek, 
alapos készültsé- 
a vérében, a mi

a publikum 
tapsolt a pécsi születésű 
a ki fiatal még különösen 
gére nézve. Van valami

nem a szellemes Figarót. Ezért aztán inkább 
hatott, a hol szomorú volt, mint csalódott 
szerelmes ; de nem ott, a hol a szelU-mes, a 
cselszövő Figarónak kellene hatni ; — csaknem 
az egész darabon át. Jóakarói egy szép 
babérkoszorúval is megtisztelték különben 
— biztatásul a jövőre.

K. Br e znay  Anna, az ő kitűnő 
Rozalindájával, Po l g á r  Sándor és Gyár  
m a t h i Gusztáv, meg Chérubin szerepében 
Po l g á r né  a fentebb említettek mellett 
igazán olyan hatást tettek, mint mikor a 
szinésznövendékek közt a bátorságot és össz* 
hangot fentartani egy két rutinirt színész is 
játszik azokon a bizonyos vizsgálati elő­
adásokon. (-» )

O  Kalmár Piroska a Vígszínháznál. 
A május l én megnyitandó Vígszínházzal, 
illetve művészi személyzetével sokat foglal­
koznak mostanában a fővárosi lapok. Egy­
másután mutatják be az uj színház művészi 
erőit olvasóiknak s köztük Ka l már  Piros­
kát is, a kit a l e g n a i v a b b  na i vának  
jellemeznek, a ki velünk — pécsi hódolói­
val — a legnaivabb dolgokat is képes volt 
elhitetni. Legutóbb egyik fővárosi szépiro­
dalmi lap az uj színház négy elsőrangú szí­
nésznője között Ka l má r  Piroska arcképét 
is közli.

O  Peterdi Orosházán. Peterdi Sándor-

predesztinálja a színpadra s hogy jó színész 
lehet még idővel belőle, azt tegnapi fellépé­
séből is következtethetjük. Jól tudta a sze­
repét : át is érezte, de tévesen fogta lel 
csaknem nagy részében ; a szellemes, a | nak, színtársulatunk volt tagjának társulata 
cselszővő és mindenütt jelenlevő Figaróból I jelenleg Orosházán működik és jó napokat 
csak a ftlrge, hogy úgy mondjuk, ugrifüles I lát. Eddig szinrekerült a „Sárga csikóu a 
Figarót láttuk, de nem a cselszövőt s éppen | melyben Serfősi Etel adta Erzsikét, ót és
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szemeire is az a hidegség száll, a mi szépségét olyan 
észbontóan kívánatossá teszi.

Mellette áll Kővári Gáza nagynénje, Makai Gizella. 
Termete még ma is vetekszik Vas Arankáéval; arca 
fehér s fürtéi is fehéredni kezdenek már.

— Saul 1 Saul 1 susogja egyszerre ijedten Döme- 
házi Jolán s kikapva karját a férjedből, mindkét kezével 
megragadja Saul jobbját, szemei pedig odatapadnak arra 
a magas, fehérarcu, fehérfürtü nőre, a ki mellett épen 
most tűnik fel Dömeházi Athanáz szikár alakja, ki Kő­
vári Gésával együtt visszatért már a mulató nép között 
tett sétájából.

Saul megszorítja a nénje kezét és csendesiteni 
kezdi !

— Mi az, Jolán ? Légy nyugodt, hiszen végre is 
a múlt elmúlt I

— Hát nem csalatkoztam ? Hát csakugyan ő az ? 
Istenem, pedig milyen kislány voltam, a mikor láttam. 
S még ma sem változott ; ma is olyan kegyetlennek 
látszik, mint akkor volt.

Tehát megismerte Dömeházi Jolán is abban az 
asszonyban az apja életének megrontóját. És szinte sze­
retett volna előle menekülni, nem találkozni vele, de 
már késő volt.

Dömehási Athanáz megpillantotta őket s hozzájuk 
lépett. Az ismerős rokon megszokott módján Udvösölte 
Sault is, Jolánt is s mert mellette voltak Kőváríék is, 
hát egy két szó nélkül nem válhatott meg egymástól a 
két kié társaság.

Bár, hogy feszélyezi valami őket, mindnyájukon 
látszott. S szinte jókor vonult a tánchely elé a nép s

szólalt meg a jelző csengetyü, hogy kezdődik a tánc és 
sorban gyújtogatják fel a lampionokat, melyek tündéries 
fénybe vonták nemsokára az egész ligetet.

Elválhattak s Dömehási Jolán megkönnyebbülten 
sóhajtott fel. Meg nem álhatta azonban, hogy oda ne 
vonja magához az öcscsét s a fülébe ne súgja reszkető, 
elnyomott hangon.

— Még ma is boldog, mig apánkat boldogtalanná 
tette s kora sírba nem juttatta. Hát nincs bosszúálló 
isten az égben ? !

Aztán nem beszéltek róla többet.
Saul odavezette a feleségét egy asztalhoz s a mel­

lett aztán letelepedtek Jolán is, Szabó Gyuri és Fejes 
Berci szinte, ót magát pedig engedték, hogy elvegyül­
jön a társaságokba, hol itt, hol ott képezvén az érdek­
lődés központját.

A mulatság tetőpontján aztán, mikor közeled̂ tt 
már az éjfél s az előkelő publikum lassankint hazadé 
készülődött, régi szokás szerint az urak is bement* a a 
tá cterembe és ott a néppel együtt eljártak egy csárdást.

Dömehási Sault a nyugalmazott megyei közgyám 
fogta karon s egyenesen odavezette Kővári Gézáné elé. 
Évi már táncolt Szabó Gyuri karján ; Jolánnak pedig 
Fejes Berci ajánlotta fel agglegénységben megroppant 
táncolási jóakaratát. Kővári Géza ott járta a táncot a 
polgármesternővel legeiül, különösen igyekezve mindig 
e&y*egy bokorugró szoknyás, sarkantyuscsizmás táncos­
pár mellett lejteni.

— Igazán köszönettel tartozom a maga főkortesé 
nek, Dömehási ! Esek voltak a szavak, melyekkel a 
táncba indult Saul karján Vas Aranka.
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Kassait igen jól fogadták, valamint Csorba
gasda szerepében Peterdit is. A Peleskei 
nótárius, Cigánybáró is tetszett, utóbbiban 
fölléptek Solyom, Borbély, Fodor Ilon, Vertán 
Anna is. Az Otthonban a Magda szerepét 
Daróczi Ilka adta nagyon jól, Scbvartzet 
pedig Peterdi, Kassai és Kükemezei is ki­
tettek magukért, különösen 8arlay Kornél 
Keller kormánytanácsos szerepében. A „Vál­
junk el*-ben mutatkozott be Miklósy Ilona. 
A műsoron van : Pillangó csata, Sans Géné, 
Fedora, Bőregér, 3 Kéz mer, Szultán,

követte a présház kifosztását, azonképen, 
hogy álkulcscsal nyitotta ki ajtaját ; de bi

rtllmények akadályozzák, a melyekre 
nem lehetett számitani. Az önálló jegybai

zony csak egy kannára való bort talált ott, I fölösleget, mert az osztrák magyar bank

Törvényszék.
§ A hires ember. H o c k  József, m<>

bácsi lakos, szolga minőségben volt alkalmazva 
a mohácsi laktanyában. Az volt pedig a dolga, 
hogy az átutazó és éjjelre ott megszállt 
csendőrök csizmáját pucolja. E mellett a 
nem épen elsőrendű foglalkozás mellett 
feltámadhatott hát nagy tettekre hivatott s 
egész a pucolásig a sors által 4lealázott lel­
kében az ambíció, hogy valami nevezetes 
dolog megcselekvése által tegye a nevét 
híressé. Tudta, hogy a csendőrök tolvajokat 
nyomoznak ; olyan tolvajokat, a kik ember­
társaikat meglopják. Az nem nagy vioc, el­
mélkedett csizraapucolás közben H o c k  Jó­
zsef, meglopni egyszerű embereket, de ki 
mer meglopni egy csendőrt ?! Ki ? Hát ő ! 
És úgy is tett ; mikor a csizmákért bement 
a fáradtan alvó csendőrök szobájába, szépen 
kikutatta a ruhájuk zsebeit s kilopott onnan 
egyikből is, másikból is, egy pár hatost.
S látva, hogy tettét nem fedezték fel, lenézte 
még a híres rablógyilkosokat is s ezután 
minden alkalommal megdézsmálta a megszállt 
csendőrök zsebeit. De hát addig jar a korsó 
a kútra, mig eltörik ; ő is addig lopkodta a 
csendőröket, mig egyozer rajtakapták. O r o s z  
Mibálv csendőr, és B o z s i n g Pál csendőr- 
őrmester tapasztalták ugyanis, hogy a mo­
hácsi éjjeli szálláson mindig eltűnik a 
zsebükből egy kis pénz, ngy, hogy már az 
elsőnek 6 frt 40 krja, az utóbbinak pedig 
2 frt 70 krját lopkodták így el. Bozsing Pál 
gyanakodni kezdett a szolgára s mikor egy 
alkalommal ismét megszálltak Mohácson, ko 
rán lefeküdt, de nem aludt el, csak tetette 
az alvást. És rajta is csipte Hock Józsefet, 
a ki bejött a szobába — mintha a csizmá 
kért jönne -  s az őrmester ruháját kezdé 
kutatni s annak zsebéből ki is vett 1 irtot.

Az igy a lopáson tetten ért Hock Jó­
zsef felett tegnap tartotta meg a végtárgya­
lást a pécsi kir. törvényszék s elitélte őt 3 
havi fogházra és 1 évi hivatalvesztésre. Az 
Ítélet ellen a kir. Ügyész felebbezett súlyos 
bitásért, de megapellálta azt a csendőröket 
meglopott szolga is, egyrészt, mert sokalta 
a büntetést, másrészt, mert azt akarja, hogy 
a felsőbb bírósági fórumok is megismerjék 
annak az embernek a híres nevét, a ki a 
csendőröket lopta meg.

Szarka a présházban. B o s i l g e r 
György vókányi lakos, a községében hírhedt 
présházfosztogató hirében állt. Azonban nem­
csak a falujában, hanem Siklóson is próbát 
tett, azonkívül a sógorának, N é d e r József 
nek is kifosztotta a présházát. Mindezeken 
nem vesztett rajta, hanem rajtavesztett a 
S t o c k e r  János présházának feltörésén, a 
mit a múlt év január 7-én követett el. Lo­
pás bűntettével vádolva állott tehat a prés­
házak szarkája tegnap a pécsi kir. törvény­
ikék előtt, a hol panaszosként sem Stocker 
János, sem máz meglopott egyén nem jelent 
meg. Rosinger György beismerte, hogy el­

emit el is vitt. A kir. törvényszék aztán 
beismerése és a bizonyítékok 
bűnösnek mondta ki s tekintve, hogy már 
egy ízben 6 hónapi börtönt ült lopás miatt, 
egyévi börtönre s 3 évi hivatalvesztésre Ítélte. 
A nála lefoglalt álkulcsokat elkobozta, de egy 
kötelet, a mit szintén úgy foglaltak le nála 
el fogat ásakor, visszaadott neki a törvényszék 
(Csak aztán fel ne kösse rá magát ! Ssedő.) 
Az elitéit és az Ügyész is megfelebbezte az 
ítéletet.

§ Véres dióverés. Má h r  Ignác, ver* 
seudi lakos, mikor megházasodott, 1800 frt* 
ért megvette a szüleitől a házukat és szőlő 
jUket. Azért vette pedig meg, hogy maga 
lehessen ur az egész portán s ezért inkább 
1800 frtot kiszúrt a szüleinek kárpótlás fe 
jében. De a szülők ezt keveselték s úgy 
mentek bele az eladásba, ha a fele szőlő a 
használatukban marad. Ebbe bele is egyezett 
Máhr Ignác, s mikor a dióverés ideje elér­
kezett, ő a saját szőlőrészén kezdte a diót 
verni. Ezt észrevevén az anyja, Máhr lg* 
nácné, G ő z 1 Franciska, odament a fa alá s 
szépen kezdte a diót felszedni s azt erősi 
tette, hogy neki ahhoz a dióhoz is jussa van. 
Ezen aztán szóról-szóra összeveszett anya és 
fiú, s az asszony egy dióverő rúddal rá is 
akart a fiára Ütni. Máhr Ignácot is elfogta 
a dUh s ő meg úgy vágott háromszor is az 
anyja felé a kezében levő rúddal, hogy az 
vérző fejjel bukott össze. Persze, hogy az 
volt az első dolga, mikor feltápászkodott, 
hogy orvosi látleletet íratott s aztán a kedves 
fiát feljelentette könnyU testi sértésért a bi 
róságnál. A pécsi kir. törvényszék ma tar­
totta meg a végtárgyalást ez ügyben i  M á h r  
Ignácot — tekintetbe véve ások enyhítő körül 
ményt — egy havi fogház • 5 frt pénzbün­
tetésre Ítélte. Az Ítélet ellen azonban a vád­
lott is és a kir. ügyész is felebbezett.

▼en teljesíti kötelességét. Nagyon sajnál 
bofcy Molnár Badenit és Bilinskit gyan 
tóttá, hogy összejátszanak a magyar közg 
daság ellenségeivel. Aa osztrák államfő 
eljárása e szerint teljesen korrekt. (Mozgffp 
balfelől.) A mozgalom megindítói épp ugÿ 
ellenségei nekik, mint nekünk. Ajánlja ft 
költségvetést elfogadásra.

Ezután P o 1 ó n y i visszavonta javasló* 
tát. M o l n á r  ujabbi fölszólalása után ft 
budgetet általánosságban megszavazták, él 
az összes javaslatokat elvetették.t • • '  a • • , .

I m / ft

A részletéé tárgyalás során U g r o s  
Gábor hatalmas beszédben k im u ta tta , bogy 
a pénzügyminiszter vagy tudatlanságból, vagy 
a takargatás célzatával védi az osztrákokat 
Az osztrákok bennünket alattomban kiszipo­
lyoznak, aztán Luegert tolják eiő vádlottnak.

Az Ülés két óra után végződött.

T Á V I R A T O K 1 t
J

Országgyűlés.

—  E l h u n y t  f ő r e n d .  ( Á  .Pácai
Figyelő* eredeti távirata.) G " /*v  Mihály, 
nyugalmazott mini-«téri tanácsos, főrendi* 
házi tag, tegnap meghalt. G en -y t 1867-be* 
Gorove miniszter állította a postaügyek 
éléie s úgyszólván az ő nevéhez fűződnek 
azok az alkotások, hogy ez az intézmény 
még az ő aegisze alatt teljesen meginagya- 
rooodott. Teljes életében konzervatív haj* 
lantokat árult el és éppen ez okozta nyug­
díjazását, mert sehogyan sem illett be * 
vasminiszter reformeri tevékenységébe.

— Újabb nyugdijásások. (A
.Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Hild é t  
Vay honvédtábornokok is beadták nyngdi* 
jaztatás iránt való kérvényüket.

— A fővárosi rendőrség
■ s o n n y e s e . (A .Pécsi Figyelő" eredeti 
távirata.) Chudy Hugó rendőrtanácsost * 
kir. ügyészség ma letartóztatta és beszél* 
littatta a fogházba.

▲ képviaelőhán ttléie April hó
16-An. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirat».) 
A hát mai Ülésén folytatták a pénzügyi tár­
cának tegnap megkezdett tárgyalását.

K u 11 m a n n János a söradó leszálli-
tását kérte.

K o v á c s  József a nemzeti önálló bank
mellett érvelt.

P o 1 ó n y i Géza javaslatot nyújtott be 
a bitbizományokra vonatkozólag, melyeknek 
ólvezői többnyire külföldön élnek. Kívánja, 
hogy ilyenekre nézve nagyobb földadó vet­
tessék ki.

Ezzel a vita általános része bezáratott.
L u k á c s  László pénzügyminiszter ref 

lektált zz egyes szónokok fejtegetéseire. Mol­
nár Józsefnek feleli, hogy az egyenes és 
fogyasztási adók reformja csak aa általános 
adminisztráció reformjával esaköaölhotó ; a
valuta végleges rendezőiére néave időpontot 
nem mondhat; a kormány minden intés- 
kedést megtett erre néave, de hát mái kö-

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­
jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni.

Lap tulajdonos Falóié* aserkeattó
SZAUTTER MJSZTáV PLEINM8CR FERENC

TAIZ8 JÓZSEF
kiadó.

Hirdetések jutányos 
áron vétetn ek fel ki- 
adóhivatalunkban.
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vizsgázott árás, ékszerész és látszerész
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Király utcza, Hattytt épületben.
fi

Jegyzéke azon tárgyaknak mélyek állandóan raktáromon 
Vannak :

Valódi ezüst evőkészletek és 24 személyre 50, 120, 160, 300, 400

).

430j|600  írtig.
. # « /  |

Valódi gyém ánt, brillánt és más ékkövekkel dolgozott ékszerek 
újabb és legszebb kivitelben minden árakban 25 írttól 3000

^ryódi ezüst állványok, kenyérkosarak, czukortartók, gyertyatartók
czák, serlegek stb. 20 írttól 500 írtig.

!f

41

i •4 • \ < I #

. Legnagy obb raktár a legjobb valódi ezüst és arany angol és svajczi zseb
Órákból eredeti gyári árak szerint.
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választékban
Salon, ebédlő, iroda, konyha és ébresztő órák minden stylben gazdag
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Különlegesség párisi broncz 
álló és utazó órákban, miniatűr 
női arany órák gyöngy és valódi 
gyémánt lánczokkal.

Párizsi iparművészeti 
gyak u. m. : virágtartók, í 
állványok, képkeretek, 
és cognac készletek, girandolok 
consoldiszek, iró és dohánykész- 
letek stb. pazar szép kivitel

sör

igen kelt árakkal
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Saját aranyművesi, vésnöki va­
lamint most nagyobbitott órás-
I * 9
műhely a hol minden e szakmába 
vágó munkálatok és javítások 
íegjutányosabb árak mellet igen

rövid
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alatt készíttetnek.
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